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Law RELATING TO T.MPORARY MEASURES
CONCIRNIIC tUPCHTS &ND TNMPORTS

Taw No. 92, pronulgated on 10 Se

ptembes, 1937 and coming into force

on the same day,

Article 1. If particulary necessary for safeguarding the working of

national economy in connection with the China Incident, the

Government mey, in conforrity to order, re=siriet or prohibit

the export or the import of the specified articles.

If particularly necessary for safegnarding the working of

national economy in co

nnec ion with the China Ineident, the

Government mey take the following meesures in connection with

articles for which an ad justment of demand and supply has been

necessitated by import, restrictions or by some other cezuses:

4. In conformity to order, to glve necessary instructions or

to set limits with respect to ihe menufacture of goods

using the said articles as material.

B-‘ TO

1s8sue nlecessary orders with respect to the supply,

transfer, use or consumption of the said articles or the

g£00ds manufactured with the seid articles as material.
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article 3. The Government may order the submission of reports, audit
accounts or carry cut like insnection with respect to matters
relating to restrictions or prohibitions as stipvlated in
Article 1 or orders or dispositions &s provided in the
preceding Article.

Article 4. Thoever exported or imported or intended to do so in
contravention of restrictions or prchibitions as provided in
4rticle 1, shall be condermed tc pen2l servitude for a terg
not exceeding 3 years or punished with a fjwﬁlof not more
than 10,000 yen.

Tn the cases mentioned in the preceding paragraph, whatever
goods exported or imported, or intended to be done so and
stlill owned or possecssed by the offender may be confiscated,
In case all or part of it cannot be ccnfiscated, additional
payment be imposed according to the value thereof.
Whoever have contravened the orders or dispositions made
accordingips the p# ions of JLrticle 2 or the dispositions
érs shall be condemned to' penal
servitude for a‘term not exceeding one year or fhnishod with
2 fine of not more than 5,000 yen.
Whoever have failed to report, made false reports, or refused,
impeded or evaded the audit, in contravention of the provisions
of Article 3, shall be condemned to imprisonment for a term
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Article 8.

not exceeding 6 months or punished with a fine of not more

then 3,000 yen. This rule shall aprly also to those who have

made false statements in their applications for permit or

other documents to be submitted to the Covernment in accordance

with the order based on this Iaw.
In case a representative of a Juridical person or an agent

of, an employee of, or any person otherwise employed by a
Juridical person or by an individual person, hes, in connection

with the business of the Juridical person or the individual,

committed an offence against the provisions of the three

preceding articles, not only shall the offender himself be
punished but also the fines stipulated under the respective

articles shall be imposed on the juridical person or the

individual concerned.

The penal provisions of this Law shall also apply to an offencec

committed, outside the eres in which this law is enforced,

by a representative of, an agent of, or an employee of, or

any person otherwise engaged by a juridical person holding
1ts head office or main office in the arca where this Iaw

i8 in effect.

The samc shall likewise apply to an offence

committed, outside the area in which this law is in force, by
én individual living within such area, or his agent, employee,

Or any other person engaged by him.
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This Law shal}l

come into effect on the day of its promulgation.

This Law shall be abrogated within one

yYear atter the termination
Oof the China Incident.
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Who occupy the post of the Szcretary of the Cabinet.

——— T — A ——

—— ——

hereby certify that the document hereto &ttachcd, written in Japanese,

consisting of 2 pages and entitle "law Relating to the Temporary Measures

Concerning Txport and ITmport Goods, etc." is an exact and authorized

excerpt from an officiel document in +he custooy or Jenanese Government.
certified at Tokyo,

on this 18 day of Junc, 1947

(sizned) S.LTO, iLsao (seal)

I hereby certify that the above signature and

seal were affixed

hereto in thc presence of the Witness

at thec samc place,

cn this same date

Witness: (signed) d8dnd, Ketsuichi (seal)




